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 رطْفِلا دِيقِ ةَُبطْخُ
 ٤/٦/٢٠١٩ قفاولا ه ١٤٤٠ لاوش نم لولأا

 
أ اللهُا

َ
أ اللهُا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بَكْ

َ
 بَُكْ

أوَ ةًرَكُْب اللهِا نَاحبْسُو ايًثِكَ اللهِ دُمَْلاو ايًبِكَ
َ

Gِإ لا ،لاًيصِ
َ

G يَصِلِْمُ ُهايِّإ لاِّإ دُبُعْغَ لاو اللهُا لاِّإَ 
َُ 

Gِإ لا .نورُفِكلا هَرِكَ وَْلوَ نَيQِّا
َ

لأا مَزَهَوُ هدَبْقَ صَََنوُ هدَعْوَ قَدَصَُ هدَحْوَ اللهُا لاِّإَ 
َ
 .هدَحْوَ بَازحْ

 
D يَمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلا

َ
Dو ةُمَعِّْجاُ 

َ
Dو لُضْفَلاُ 

َ
 مِيحKِرلا بَِّلا اللهِا تُاولَصَو نُسََلا ءُانKكاُ 

لأا رِِئاس لَو دKٍمم اندِيِّسَ لَ يَبKِرقَمُْلا ةِكَِئلامَْلاو
َ
أ نْقَ اللهُا bَِرَو يَلِسَرْمُْلاو ءِايَبِْن

ُ
 تِاهKم

أ نَيدِشِارّلا ءِافلَُلا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِيَْكا لِاءو يَنِمِؤْمُْلا
َ

n لأا نِعَو عٍَِّو نَامثْقُو رَمَقُو رٍكَْب
َ
 ةKِمِئ

أ نَيدِتَهْمُْلا
َ

n َأو عِِّفِاشّلاو كٍِلامو ةَفَينِح
َ

لأا نِعَو دَحَْ
َ
أ يَِلِاصّلاو ءِاxِوْ

َ
 kِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

أ
ُ
أ اومُظِّعَفَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

َ
 دَابعِ اومُلَعْا Kمعُ ،هنْقَ مْكُاهَن ام اوبُنِتَجْاوَ هُرَمْ

أ اللهِا
َ

أ اللهِا لِوسُرَ نْقَ ءَاج دْقَو ،ليلِجَ دٌيقِو مٌيظِعَ مٌوَْي مَوxَْا اذهَ Kن
َ
 مٍوْقَ كُِِّل aنِإ دٍيقِ مِوَْي ف لَاق هKُن

  .١ها اندُيقِ اذهَو ادًيقِ
Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard 
de Allah Al-^Aliyy, Al-^Adhim. Glorifiez-Le en obéissant à Ses ordres et évitez ce qu’Il vous a 
interdit. Esclaves de Allah, sachez que ce jour est un jour éminent et un jour de fête important. 
Il nous est parvenu que le Messager de Allah a dit à l’occasion d’un jour du ^Id ce qui signifie : 
« Certes chaque groupe de gens a une fête et ceci est notre fête. » 

أو ،روُُّسلاو حِرَفَلا مُسِوْمَ وَهُ دُيعِلاو
َ
يِإبِ اوزُافَ اذِإ ايْنُّ�ا ف مْهُرُوسُُو يَنِمِؤْمُْلا حُارفْ

 مِامَْ
أ بِاوَث لَيْغَ اوجَرَو مْهُلاَوْمَ ةِعَاط

َ
 لَاق امكَ هِمِرََ�وَ هِنِّمَو هِلِضْفَبِ اهيْلَعَ مْهَُلِ هدِعْوَبِ مْهِقِوُثوُبِ مْهِِلامعْ

 ٢﴾K نَوعُمَيَۡ اَّممِّٞ يۡخَ وَهُْ اوحُرَفۡيَلۡفَ كَِلٰذَِبفَ ۦهِِتحَۡرَِبوَِ َّ+ٱ لِضۡفَِب لۡقُ ﴿ هِبِاتكِ مِكَْمُ ف لاعَت
Le terme ^Id signifie la période de joie et de réjouissance. Or la joie et la réjouissance des 
croyants dans cette vie d'ici-bas, c'est quand ils ont gagné par le fait d'avoir accompli 
correctement un acte d'obéissance envers leur Seigneur. Ils espèrent ainsi obtenir la récompense 
pour leurs actes puisqu’ils ont la certitude en Sa promesse de la leur accorder, en Sa grâce et en 

                                                
 .هيغو يراخكا هاور ١
 .٥٨/سنوي ةروس ٢



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  2 

Sa générosité. Allah ta^ala dit dans Son Livre honoré ce qui signifie : « Dis : “Qu’ils se 
réjouissent de ce que Allah leur accorde par Sa grâce et Sa miséricorde. Ce qu’Il leur 
accorde est meilleur que ce qu’ils amassent.” » 

أ
ُ
أ مْكُرُكِّذَ

َ
لأا اهُّي

َ
ت هَِفَ رِطْفِلا ةِ¬زَبِ ةKُبحِ

َ
أ نْمَ لَ بُِ

َ
أو نَاضمَرَ نْمِ ءٍزْجُ رَخِاء كَرَدْ

َ
 لKَو

ت لاَفَ ²َ³ وَهُو نَاضمَرَ نْمِ مٍوَْي رِخِاء سِمْشَ بِورُغُ كِاردِْإبِ كَِلذَو لٍاKوشَ نْمِ ءٍزْجُ
َ
 ثَدَحَ اميفِ بُِ

�وَ نْمِ بِورُغُلا دَعْنَ
َ
أ وَْلو نَاضمَرَ ف رِطْفِلا ةِ¬زَ جُارخِْإ زُويَُو .لاًثَمَ ٍ

َ
 Kنكَِل نَاضمَرَ نْمِ ةٍلxََْ لKَو

أ ةِلاKصلا لَبْقَو دِيعِلا مَوَْي اهجُارخِْإ ةKَنُّسلا
َ

أَت مُرُيَْو ،ديعِلا ةِلاصَ يْ
ْ

 مِوَْي سِمْشَ بِورُغُ نْقَ اهيُخِ
 .رذْعُ لابِ دِيعِلا

Mes bien-aimés, je vous rappelle le fait de donner la zakat du fitr. Elle est obligatoire sur celui 
qui a vécu la dernière partie de Ramadan et la première partie du mois de Chawwal, c’est-à-
dire pour quelqu’un qui était vivant lorsque le soleil du dernier jour de Ramadan s’est couché. 
La zakat du fitr n’est donc pas obligatoire sur un enfant qui naîtrait après le coucher du soleil 
du dernier jour de Ramadan par exemple. Il est permis de donner la zakat du fitr durant le mois 
de Ramadan, même pendant la première nuit de Ramadan. Mais, la Sounnah est de la donner 
le jour du ^Id, avant la prière du ^Id. Il est interdit de la retarder sans excuse valable au-delà du 
coucher du soleil du jour du ^Id. 

أ رِطْفِلا ةِ¬زَ رُادقْمِو
َ
لأا اهُّي

َ
 اسْنرَفَ ف انهُ وَهُو تََِكا تِوقُ بِِلل نْمِ صٍخْشَ كُِّ نْقَ عٌاص ةKُبحِ

أ عُاصلاو حُمْقَلا
َ
أ ةُعَبَرْ

َ
 هِسِفْغَ نْقَ خًاص صُخKْشلا جُرِخْيُفَ .يَِْكَدِتَعْمُـلا يKِْفكَلا ءُلْمِ ُّدمُْلاو دٍادمْ

 .اذكَهَو ايًقِفَ نَك اذِإ ِِ�اولاو ةKًينِغَ وَْلو ةِجَوKْزلكَ هُتُقَفَغَ خًشَْ هِيْلَعَ نْمَ كُِّ نْقَ خًاصو
Chers bien-aimés, le montant de la zakat du fitr, sur toute personne sur laquelle on donne la 
zakat est d’un sa^ de la nourriture de base la plus répandue du pays, et c’est le blé ici en France. 
Le sa^ équivaut à quatre moudd, et un moudd, c’est le plein de deux mains jointes pour un 
homme de taille moyenne. Le musulman donne alors un sa^ sur sa propre personne et sur toute 
personne dont il a la charge selon les règles de l’Islam, comme par exemple son épouse, même 
si elle est riche, ainsi que son père s'il est pauvre et ainsi de suite. 

لأا نِعَ ةِرَطْفِلا جُارخِْإ ُّحصَِي لاو
َ

لأكَ نِِّغَلا لِصْ
َ

�وَلا نِعَ لاو بِ
َ
 هKْبنََتيُْلفَ امهِنِذِْإبِ لاِّإ غِِلاكا ِ

Ëَِنِإفَ كَِلK َوَلا نِعَ نَوجُرِخْيُفَ مِكُْلا اذهَ نْقَ نَولُفُغْفَ سِاّجا نَمِ ايًثِك�
َ
 لافَ هِنِذِْإ نِودُبِ غِِلاكا ِ

لأا نِعَ اهبُوجُوُ طُقُسَْي
َ
 .كِلذَبِ دِلاوْ

Il n’est pas valable de donner la zakat du fitr sur ses ascendants riches -comme son père- ni sur 
ses enfants pubères, sauf avec leur autorisation. Il convient que l’on fasse attention à cela. En 
effet, beaucoup de gens ne font pas attention à ce jugement. Et c’est ainsi qu’ils donnent la 
zakat sur leur enfant pubère sans son autorisation. Dès lors, la zakat reste due par cet enfant 
pubère ; et il n’en est pas déchargé. 
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أوَ
ُ
لأا ةِلَصِبِ ةِمَيرِكَلا ةِبَسَانمُْلاِ هذِهَ ف مْكُرُكِّذَ

َ
أ تِلا مِاحَرْ

َ
أو اهبِ لاعَت اللهُا رَمَ

َ
 لُوسُرَ nَوْ

أ لَاق ثُيْحَ مKَلسو هيلع اللهُا لّصَ ىدَهُلا
َ

أو مَاعaطلا مِعِطْ
َ
لأا لِصِوَ مَلاaسلا شِفْ

َ
 لِيaْللابِ مْقُو مَاحرْ

  ها مٍلاسَِب ةaَنَلا لِخُدَْت مٌايغِ سُاّجاو
En cette occasion bénie, je vous rappelle également d'entretenir les liens avec les proches 
parents. C’est ce que Allah ta^ala nous a ordonné et c’est ce que Son Messager de bonne guidée 
a recommandé, lui qui a dit à ce sujet ce qui signifie : « Donne de ta nourriture, diffuse le salam, 
entretiens les relations avec les proches parents, accomplis des prières surérogatoires la nuit 
pendant que les gens sont endormis, tu entreras au Paradis en sécurité. » 

أ مِحKِرلا ةِلَصِ نْمِو
َ
لأا اهُّي

َ
لأا ف مْهُيُرَايزِ ةKُبحِ

َ
أكَ حِارفْ

َ
أ مِحKِرلابِ دُوصُقْمَلاو دِيعِلا مِايّ

َ
 مْكُبُرِاقَ

لأا ةِهَجِ نْمِ
َ

لأا ةِهَجِ نْمِوَ بِ
ُ
 .مِّ

Chers bien-aimés, fait partie de l’entretien des relations avec les proches parents, le fait de les 
visiter lors des occasions de joie comme les jours de ^Id. Et ce qui est visé par « les proches 
parents », ce sont ceux qui te sont proches du côté de ton père et ceux du côté de ta mère. 

أو
ُ
أ مْكُرُكِّذَ

َ
 Kزعَ اللهُا لَاق مKَلسو هيلع اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ لَاق دْقَفَ لِذُابKكاو رِوُاKتلابِ اضًْي

 نَيرِوِاتََمُْلا لََ تaِبمََ تaْقحَوَ aفِ يَحِصِانتَمُْلا لََ تaِبمََ تaْقحَوَ aفِ يَبِّاحتَمُْلا لََ تaِبمََ تaْقحَ Kلجَو
 .نابح نبا هاور ها aفِ يَِلذِابتَمُْلا لََ تaِبمََ تaْقحَوَ aفِ

Je vous recommande également de vous rendre visite les uns les autres et de vous offrir des 
cadeaux mutuellement. Le Messager de Allah ! a dit ce qui signifie : « Allah ^azza wajall dit [ce 

qui signifie] : “ Mon agrément est accordé à ceux qui s’aiment les uns les autres par recherche 
de Mon agrément. Mon agrément est aussi accordé à ceux qui se conseillent les uns les autres 
par recherche de Mon agrément, Mon agrément est également accordé à ceux qui se visitent 
les uns les autres par recherche de Mon agrément. De même, Mon agrément est accordé à 
ceux qui s’offrent des cadeaux les uns aux autres par recherche de Mon agrément. » 

أ امكَ
ُ
أ ةKِتسِ مِايصِبِ نِاميلإِا ةَوَخِْإ مْكُرُكِّذَ

َ
 نْمَ" مُلاسّلاو ةُلاKصلا هِيْلَعَ Dِِوْقَِل لٍاKوشَ نْمِ مٍايّ

أو نَاضمَرَ مَاص
َ
أ لََ اوُتوِّفَيُ لافَ ها "رهQaْا مِايصِكَ نَكٍ �لاوّشَ نْمِ ا�تسِ هُعَبَْي

َ
 يََْلا اذهَ مْكُسِفُْغ

لأا اذهَ لَثْمِ Kنِإفَ مَايصِّلا مُيُدْتَقْا دِقَو اميَسِ لا مَيظِعَلا
َ

 لِفِاوَن نْمِ يٍثِكَ ف نُاسْنلإِا هُلُصِّيَُ لا رِجْ
لأا

َ
 .لامعْ

Je vous rappelle en outre, mes chers frères de foi, de jeûner six jours du mois de Chawwal en 
raison de la parole du Prophète ! qui signifie que celui qui jeûne le mois de Ramadan et fait 
suivre ce jeûne par six jours durant Chawwal, sa récompense ressemble à celle de celui qui 
jeûne toute l’année. Alors, ne ratez pas ce bien éminent, surtout que vous avez pris l’habitude 
de jeûner. En effet, il n’y a pas beaucoup d’actes surérogatoires qui permettent d’obtenir une 
telle récompense. 

les meilleurs de ceux qui prennent pour guide le Maître  , fais que nous soyons parmihaAllÔ 
des messagers, et honore nous par sa vision, ô Toi le plus généreux de ceux qui sont généreux. 
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Après avoir dit mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو يَلِسَرْمُْلا دِيِّسَِب نَيدِتَقْمُْلا رِايخِ نْمِ انْلعَجْا KمهKُللا

َ
أ اي هِتَِيؤْرُبِ انمْرِكْ

َ
لأا مَرَكْ

َ
 اذهَ .يمِرَكْ

أو
َ

 .مكَُلو ل اللهَا رُفِغْتَسْ
 
 : ةيناكا ةبطلا

 
أ اللهُا

َ
 بِّرَ اللهِ دُمَْلاو بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بكأ هللا ،بَكْ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دKٍمم اندِيِّسَ لَ مُلاسّلاو ةُلاKصلاو يَمَِلاعلا
َ
 .يلِسَرْمُْلاو يَيِّبKِجا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

أ نْقَ اللهُا bَِرَو
ُ
أ نَيدِشِارّلا ءِافلَُلا نِعَو نَيرِهِاطّلا تِيَْكا لِاءو يَنِمِؤْمُْلا تِاهKم

َ
n رَمَقُو رٍكَْب 

لأا نِعَو عٍَِّو نَامثْقُو
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةKِمِئ

َ
n َأو عِِّفِاشّلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَو دَحَْ

َ
 يَِلِاصّلاو ءِاxِوْ

أ
َ
أ kإف اللهِا دَابَعِ دُعْنَ اKم

ُ
  .هوقKُيافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَوَ مْكُيصِو

 
أ اومُلَعْاوَ

َ
أ اللهَا Kن

َ
أبِ مُْ�رَمَ

َ
أ مٍيظعَ رٍمْ

َ
 ََّ+ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلاKسلاوَ ةِلاKصلابِ مُْ�رَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ Uََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ
َ
 ل لِّصَ KمهKُللا ٣﴾h امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيKْلصَ امَكَ دٍمّم اندِيِّسَ لِاء لو دKٍمم اندِيِّسَ
�رَاب امَكَ دKٍمم اندِيِّس لِاء لو دKٍمم اندِيِّس ل

ْ
 كKَنِإ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

أٰيَ﴿ لاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِ دٌيحَِ
َ
 مَوَۡي v مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ KمهKُللا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ اKنِإ KمهKُللَا ،٤﴾� دٞيدِشَِ َّ+ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ ف انفَاسàِْوَ انَبَوُنذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا KمهKُللا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
 ف انتِاء انKبرَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا KمهKُللا رِاKجا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا áوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا
 لاوَ يَّ

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا KمهKُللا يَلِّضِمُ
َ
 خَيKْشلا زِجْا KمهKُللا فKُوخَتَغَ ام Kشَ انَقِوَ انKمهَ

أَي اللهَا Kنِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ اKنقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ Kيرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيàِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نورKُكذََت مْكKُلعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ çَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقKُياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي

َ
 مخ ُّك ،اجًرَْمَ مُْ�رِمْ

أو يب متنأو
َ

 .تَِ¬بََلاوَ يَِْلابِ ديعلا اذه مْكُيْلَعَوَ انَيْلَعَ اللهُا دَخَ
                                                

 .٥٦/بازحلأا ةروس ٣
لا ةُرَوسُ  ٤

ْ
 .٢-١ ةياء /ِّجَ


